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MANUALE UTENTE E INSTALLATORE      G100 - G300
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G100 - G300 MANUALE UTENTE E INSTALLATORE
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ATTENZIONE!
Prima di iniziare l’installazione, scollegare il cavo
negativo dalla batteria e ricollegarlo solo ad
installazione ult imata. Questo sistema è
compatibile con veicoli a motore che abbiano
batteria a 12 V con negativo a massa.

WARNING!
Before starting to install the system, disconnect the negative  lead
from the battery and do not reconnect it until installation is completed.
This system is compatible with motor vehicles that have a 12 V
battery with earthed negative lead.

ATTENTION!
Avant de commencer l’installation, déconnectez le câble négatif  de
la batterie et reconnectez-le seulement à installation achevée. Ce
système est compatible avec les véhicules à moteur qui ont une
batterie à 12 V avec négatif mis à la terre.

ADVERTENCIA!
Antes de  iniciar  la instalación, desconectar el cable negativo  de la
batería  y  no volver a conectarlo hasta después de completado la
instalación.  Este  sistema  es  compatible  con  vehículos a  motor
que tengan batería a  12  V  con  polo negativo  conectado a tierra.

ATENÇÃO!
Antes de iniciar a instalação do sistema, desligue o fio negativo da
bateria e volte a ligá-lo somente ao término da instalação. Este
sistema é compatível com veículos a motor dotados de bateria de
12 V com condutor negativo ligado à massa.
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UPOZORNĚNÍ!

Pøed zahájením instalace systému odpojte kabel záporného pólu od
akumulátoru a připojte ho teprve po ukončení instalace.  Tento
systém je kompatibilní s motorovými vozidly vybavenými 12
V akumulátorem s ukostřeným záporným pólem.

VARNING!
Innan installationen påbörjas ska minuskabeln från batteriet kopplas
från. Koppla inte tillbaka kabeln förrän installationen är klar.  Detta
system är kompatibelt med motorfordon som har ett 12-voltsbatteri
med jordad minuspol.

ADVARSEL!
Før installering må du fjerne den negative ledningen fra batteriet og
feste den igjen først når installeringen er helt ferdig. Dette systemet
er kompatibelt med motorkjøretøy som har et batteri på 12  V med
negativ jordtilkobling.

ADVARSEL!
Før installeringen påbegyndes, skal batteriets negative kabel kobles
fra, og det må først kobles til, når installeringen er færdig. Dette
system er kompatibelt med motorkøretøjer, der har 12 V batterier
med negativ jordforbindelse.
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LEGENDA COLORI / LEGENDA OF COLOURS.

���

�.�!
�

�������

	�
��


�
�!����

��������	

	�
����

	�
���


�
�
��


���
�	

� � ��� �� 	
� �

�

�

�

�

��

�	


�

�

�������� ��	�� ������

	����� ���� �������

������� ���
� ���
����

����� �
��� ,�%��

������� ����� ����

	�� ����
 ����

	�� ���
 ����

	�� ����
 ����

������ 	��	��

������ 	���

������ ������
�

�����

�����

�����

	���

	���

	����

����

�����

��������

�
�

��

�������

���

���

���

�
 ������ ����� ����� ���
� 	���	���� ���

���� ������������ ����� 	������
 ���	�

��� ����� �������

����	�����

�����



�����
��)

��)

��)

�������

����	�

���� �����
 ����	�

���� �����
 ����	�

���� ���������������
�

���� �����
� ��������

/���!
��!��� !����!
�

����

������

����

����

����

����

����

��� �����	
�����


\
(]�^ /3<98��V�;/�+8##.92�;8/��8<32+/�2.#V�G,V#V9/�8�,/'9V�%V9#2HI�+2�'./

%V+29/#_�̀ ��8+8a/V32!/+8�,8;/23#8� /+V�;8;/'2#V�\����(]b
\(]�^ '29��/<32+��982;/3<�/3%.#�G83</38�23;�,/'9V�;VV9Hc�/#��%V+29/#d�/�

�8+8'#2!+8�!d�;8;/'2#8;�(/98�\����(]b

\�]� ^ /3<98��V�;/�+8##.92�;8/��8<32+/�2.#V�G,V#V9/�8�,/'9V�%V9#2HI�+2�'./
%V+29/#_�̀ ��8+8a/V32!/+8�,8;/23#8� /+V�;8;/'2#V�\����(]b

\�]� ^ '29��/<32+��982;/3<�/3%.#�G83</38�23;�,/'9V�;VV9Hc�/#��%V+29/#d�/�
�8+8'#2!+8�!d�;8;/'2#8;�(/98�\����(]b

\����(]��^ /3<98��V�;/�%V+29/#_�%89�;8#89,/3298�/+�#/%V�;/��8<32+8�%V�/#/4V�V
38<2#/4Vb

\����(]��^ %V+29/#d�/3%.#�#V�;8 /38�#=8�%V�/#/48�V9�38<2#/48��/<32+b

\!���']�^ /3<98��V�;/�+8##.92�;8/��8<32+/�2.#V�G!+/3*89I�,V#V9/�V�;84/2#V9/H
'V3�%V+29/#_��8+8a/V32!/+8�;2�%2</32�;/�%9V<92,,2a/V38b

\!���']�^ '29��/<32+��982;/3<�/3%.#�G!+/3*89I�,V#V9�V9��(/#'=8�Hc
�8+8'#2!+8�%V+29/#d�!d�%9V<92,,2#/V3�%2<8b

\1���']�^ /3<98��V�%89�+U2.#V2%%983;/,83#V�;8/��8<32+/�;2��2'Z./�/98b
1���']�^ �8+ �+8293/3<�/3%.#�V �#=8��/<32+��#V�+8293b

06DE2245B.pmd 24/05/2007, 11.3351



52

SCHEMA A BLOCCHI
AUTOAPPRENDIMENTO G300

G300 SELF LEARNING BLOCK
DIAGRAM
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SCHEMI DI AUTOAPRENDIMENTO G300
G300 SELF LEARNING DIAGRAM G300

Esempio di collegamento per macchine senza la segnalazione
delle frecce in apertura e in chiusura.
Example of connection for vehicles without flashing of the
indicator lights upon opening and closing.
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SCHEMI DI AUTOAPRENDIMENTO G300
G300 SELF LEARNING DIAGRAM G300

Esempio di collegamento per macchine senza la segnalazione
delle frecce in apertura e in chiusura.
Example of connection for vehicles without flashing of the
indicator lights upon opening and closing.
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Esempio di collegamento per macchine con segnalazione delle
frecce in apertura e in chiusura.
Example of connection for vehicles with flashing of the indicator
lights upon opening and closing.

Esempio di collegamento per macchine con segnalazione delle
frecce in apertura e in chiusura.
Example of connection for vehicles with flashing of the indicator
lights upon opening and closing.
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ATTENZIONE!
COLLEGAMENTO PERIMETRIA.
Se viene effettuato il collegamento del filo BLU - ROSA
per la perimetria ai pulsanti porta, attivare la riga 4

pagina 3 delle tabelle di programmazione.

WARNING!
PERIMETRIC CONNECTION.
If the BLUE - PINK wire is connected (for the perimetry of the door
push-button), you must active the line 4 of the page 3 of the
programmation table.

ATTENTION !
CONNEXION PÉRIMÉTRIQUE.
Si vous connectez le fil BLEU - ROSE pour le périmétrique au bouton
de portière, activez sur le tableau de programmation la ligne 4 page
3.

ADVERTENCIA!
CONEXIÓN PERIMÉTRICA.
Si se conecta el cable AZUL - ROSA del perímetro al botón de la
puerta, activar en la tabla de programación el renglón 4 de la página
3.

ATENÇÃO!
LIGAÇÃO DE PERÍMETRO.
Se efectuar a ligação do fio AZUL - ROSA para o perímetro do botão
da porta, active a linha 4 da página 3 da tabela de programação.

����	
���	���!

���	����	
� ���
���.

!� ���
�
 �� 	���
	� ��� �������� "�#$ - %&' 
�� ��� �
���
���
	�� ������� �����, 
�
�
�����	�
 	��� ������ ���
�������	��� ��

����� 4 	�� 	
���� 3.

UPOZORNĚNÍ

ZAPOJENÍ PERIMETRICKÉ OCHRANY.
Při zapojení MODRO - RŮŽOVÉHO vodiče perimetrické ochrany
k tlačítku dveøí, aktivujte v programovací tabulce řádek 4 na
straně 3.

VARNING!
PERIMETERANSLUTNING.
Om du ansluter den BLÅ - ROSA tråden för perimetern till
dörrknappen, aktivera linjen 4 på sidan 3 i programmeringstabellen.

ADVARSEL!
PERIMETRISK TILKOPLING.
Hvis du bruker tilkoplingen til den BLÅ - ROSA ledningen for
perimetrien t i l  dørtasten, aktiver l inje 4 på side 3 i
programmeringstabellen.

ADVARSEL!
PERIMETRISK TILSLUTNING.
Hvis tilkoblingen af den BLÅ - ROSA ledning fra perimetrien laves til
dør-tasten, aktiveres linje 4, side 3 i programmeringstabellen.
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LEGENDA / LEGENDA.
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G100 - G300 ANVÄNDARMANUAL

Bäste kund,
Vi vill tacka dig för att du har valt vår produkt och informera om att produkten är ett avancerat larm som överensstämmer
med prestandastandard som fastställs av biltillverkarna och i enlighet med europeiska direktiv.
Efter installationen av systemet har fjärrkontroller eller Driver Card (om sådant finns) och användarmanualen (som
dessutom innehåller produktens försäkran om överensstämmelse och respektive installationsintyg) överlämnats till
användaren.

Manualen är uppdelad i 11 delar:

Sidan 3 __ 1 - TECKENFÖRKLARING OCH SATSENS INNEHÅLL
94 __ 2 - INFORMATION
95 __ 3 - INLEDNING
96 __ 4 - LISTA ÖVER FUNKTIONER
97 __ 5 - ANVISNINGAR I KORTHET
99 __ 6 - MONTERING AV SYSTEMDELAR

100 __ 7 - SJÄLVINLÄRNINGSPROCEDUR FÖR TILL-OCH FRÅNKOPPLINGSKOMMANDON G300
100 __ 8 - KONFIGURERING AV POSITIV INGÅNGSPERIMETER (G100 - 300)
101 __ 9 - LARMMINNE
101 __ 10 - SYSTEMETS TEKNISKA EGENSKAPER

51-74 __ SCHEMAN, GARANTI

Läs manualen med stor uppmärksamhet för att dra nytta av produkten på bästa sätt. Vi rekommenderar dessutom att
förvara denna manual tillsammans med bilens dokumentation så att den alltid finns till hands. Om det förekommer
problem som inte, ska du vända dig direkt till en kunnig installatör.
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ANVÄNDARMANUAL    G100 - G300

2 -  INFORMATION.

Systemet är försett med en självlärande funktion som förenklar alla moment för tillägg eller byte av fjärrkontroller / Driver Card.
Användaren behöver bara ge sin medgivelse.

Proceduren beskrivs i bruksanvisningen på sidan 69 på www.cobra-at.com

2.1 -  Personlig PIN-kod.
Varje system i serien G100 - G300 har en PIN - kod som används för att förbikoppla systemet vid nödlägen.

Detta är ett exempel på en personlig PIN - kod

(PIN - koden är fabriksinställd):

Vi rekommenderar att du klistrar fast PIN - KOD - etiketten på det därtill
avsedda kortet PIN CODE CARD (Som anges på styrenhetens baksida).
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3- INLEDNING.

Dessa inbrottslarmsystem styrs med en fjärrkontroll (G100) eller med Driver Card med högsäkerhetskoder (G300). Denna teknologi ger en
mycket hög skyddsgrad mot alla försök att kopiera koden. Med fjärrkontrollen kopplas systemet till på 5 -10 meters avstånd från fordonet
och med kortet Driver Card kopplas systemet till på 1 - 5 meter. Under vissa förhållanden kan räckvidden reduceras på grund av störningar
från andra källor (t.ex. radioamatörer som sänder i samma band). Närma dig fordonet om fjärrkontrollen inte fungerar.
Om larmet är utrustat med funktionen för stängning av rutorna med fjärrkontrollen, ska detta moment göras när du befinner dig nära fordonet
så att detta sker under säkra förhållanden.

Det totala skyddet för ditt fordon garanteras av:

Mod.

�AKG 198
AKG 193
AKG 363
ACG 196
ACG 366

AKG 368 �

�

�

�

�

�

�

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

START-
BLOCKERING

VOLYMETRISKT
SKYDD

PERIMETRISKT
SKYDD

SKYDD MOT KABELAV-
KLIPPNING

Notering: På produkten G366 (utan US) ska perimeteranslutningen endast göras på anslutningarna för dörrknapparna.
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4 -  Lista över standardfunktioner.

4.1 -  Standardfunktioner.

Nedan anges larmets viktigaste funktionsegenskaper.

• Inkoppling / frånkoppling med Driver Card.
• Tillkoppling / frånkoppling med fjärrkontroller med dynamisk kod.
• Volymetriskt skydd i kupén med ultraljudssensor vars känslighet

inte behöver regleras.
• Perimetriskt skydd. När larmet är inkopplat, ljuder sirénen 25 s

om en dörr, motorhuv eller bagagelucka är öppen.
• När ett larm förekommer l juder l judanordningen i 30

s.Körriktningsvisarna blinkar.
• Lysdiod för indikering av systemets tillstånd med minnesfunktion

för utlösta larm.
• En säkerhetskrets förhindrar att systemet kopplas in när motorn

är i drift.
• Frånkoppling av ultraljud och / eller en eventuell extern sensor.
• Nödfrånkoppling med PIN - kod.
• Skydd mot kabelavklippning.
• Kommando för originalcentrallåset för dörrar och bagagelucka.
• Självinlärning av signaler för körriktningsvisare och / eller

tillbehörslinjer.
• Signalering av öppna dörrar / motorhuv / bagagelucka.
• Indikering av urladdat batteri för Driver Card.
• Körriktningsvisare tillkopplad / frånkopplad.
• Automatisk tillkoppling av larmsystem
• Automatisk tillkoppling av startblockering

• Larm för startblockering.
• Distraheringsskydd för startspärr.
• Distraheringsskydd för larm.
• Automatiskt stöldskydd.
• Frivilligt stöldskydd.
• Stöldskyddsmotorlås som kontrolleras av rörelsesensor.
• Procedur av för val av polaritet för perimeteringång.

4.2 -  FJÄRRKONTROLLENS KNAPPAR.

Knapp A Kopplar till larmet och startspärren, kopplar från
den volymetriska ingången och ingången för de
extra sensorerna, kopplar t i l l
panikfunktionen, ger tillträde till
programmeringen, väljer linjen och
ökar summerns l judvolym i
programmeringstabellerna,s a m t
kopplar till funktionen Car Finder.

Knapp B Minskar summerns l judvolym,
kopplar från larmet och
startspärren, kopplar till / från
funktionen. �

�

�
�
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5- ANVISNINGAR I KORTHET.

G100

5.1 - Inkoppling.
• Dörrarna låses genom att trycka på knappen A på

fjärrkontrollen (om fordonet är utrustat med
centrallås).

• Körriktningsvisarna blinkar två gånger.
• Summern piper två gånger (om den är tillkopplad).
• Lysdioden lyser med fast sken i 25 s och börjar sedan att blinka.
• Skydden aktiveras efter 25.

5.2 - Ljudlös inkoppling.
För att tillfälligt koppla från summerns ljudsignal vid inkopplingen,
tryck på knappen A innan tändningslåset kopplas
från. Vid nästa inkoppling kopplas summern till.

5.3 - Frånkoppling av.
• Genom att trycka på knappen B på fjärrkontrollen

låses dörrarna upp.
• Körriktningsvisarna blinkar en gång.
• Summern piper en gång (om den är tillkopplad).
• Skydden kopplas från omedelbart.
• Lysdioden släcks.

5.4 -  Stänga av ett larm som har löst ut.
När larmsystemet har löst ut kan sirénen och
körriktningsvisarnas blinkningar kopplas från genom
att trycka en gång på fjärrkontrollens knapp B. Detta
ingrepp avbryter larmcykeln, men systemet förblir i

tillkopplat läge. För att koppla från systemet fullständigt, tryck
ännu en gång på knappen B på fjärrkontrollen.

5.5 - Frånkoppling av volymsensorn med ultraljud.
Om du önskar koppla till larmsystemet och samtidigt lämna rutorna
öppna eller om en passagerare sitter kvar i fordonet, kan
volymsensorn kopplas från så att inte larmet löser ut.

1) Koppla till systemet genom att trycka på
knappen A på fjärrkontrollen.

2) Tryck åter på knappen A på fjärrkontrollen inom
25 s.

Om en centimetervågsfrekvens - eller lyftskyddssensor har
installerats, går det att koppla från genom att trycka två gånger i
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följd på knappen A inom 25 s. Signalen bekräftas
genom att körriktningsvisarna blinkar en gång och av en
ljudsignal från summern (om den är tillkopplad. Sensorn är
frånkopplad.

Alla andra skydd förblir tillkopplade. Sensorerna återaktiveras
automatiskt nästa gång som systemet kopplas till.

G300

INLEDNING.
Detta larm kan självinlära en återkommande signalföljd som
förekommer på fordonet när låsnings- och öppningsmomenten av
dörrarna utförs från originalfjärrkontrollen.  De signaler som normalt
används är motorkommandon, dörrväxlarnas läge och
körriktningsvisarnas signalering. Om larmsystemet är anslutet till
körriktningsvisarna för tillkoppling och frånkoppling av larmet, kom
ihåg följande:

• Det kan hända att larmet inte kopplas till / från när varningsblinkern
är tänd.

5.6 -  Inkoppling av  med Driver Card:
• Genom att trycka på fordonets fjärrkontroll låses dörrarna och

systemet kopplas till.
• Summern piper två gånger (om den är tillkopplad)
• Lysdioden lyser med fast sken i 25 s och börjar sedan att blinka.
• Skydden aktiveras efter 25 s.

�
�

5.7 - Inkoppling av med hjälp av fordonets originalfjärrkontroller.
Det går att koppla in larmsystemet i nödfall även genom att  trycka
på knappen på Driver Card, utan att låsa dörrarna.

5.8 -  Frånkoppling av med Driver Card.
Observera: larmet kan kopplas ur både med fordonets
originalfjärrkontroll och genom igenkänning av Driver Card på följande
sätt:

5.8.1 - igenkänningssätt för fordonets fjärrkontroll.
            • Dörrarna låses upp genom att trycka på knappen på

fordonets fjärrkontroll.
• Körriktningsvisarna blinkar (fas för förurkoppling).

            • Skydden kopplas ur tillfälligt i väntan på Driver Card-
signalen.

• Summern piper en gång (om den är tillkopplad).  När Driver
Card har identifierats släcks lysdioden.

NOTERING: Det går att koppla från larmsystemet i nödfall även
genom att trycka på knappen på Driver Card, utan att låsa upp
dörrarna.

5.9 -  Frånkoppling av volymsensorn med ultraljud.
Om du önskar koppla till larmsystemet och samtidigt lämna rutorna
öppna eller om en passagerare sitter kvar i fordonet, kan
volymsensorn kopplas från så att inte larmet löser ut.

• Tryck på knappen på kontrollpanelen inom 5 sek efter att
tändningslåset har kopplats från och dörren har öppnats. Tryck
ned knappen ti l ls lysdioden blinkar långsamt.Om en
centimetervågsfrekvens - eller lyftskyddssensor har installerats
går det att koppla från volymsensorn genom att trycka ännu en
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gång på knappen inom 5 s efter att lysdioden börjar blinka.
Lysdioden bekräftar frånkopplingen med en blinkning.

• Akt i ve ra  sys temet  genom a t t  t r ycka  på  knappen på
fjärrkontrollen. Sensorn är frånkopplad. Alla andra skydd förblir
tillkopplade. Sensorerna återaktiveras automatiskt nästa gång
som tändningslåset vrids på.

5.10 -  Funktionen Driver Card.
Driver Card-kortet används endast vid fasen för identifiering av
användaren:
När dörrarna öppnas med fordonets originalfjärrkontroll växlar
systemet över till förfrånkopplingsfasen som varar i 25 s. Denna
överkoppling aktiveras av att dörren öppnas.
Om användaren inte identifieras av systemet med hjälp av Driver
Card inom 25 s efter att dörren har öppnats löser larmet ut. Det går
att koppla från systemet vid larmfasen genom att trycka på knappen
på Driver Card eller genom att knappa in PIN-koden från
lysdiodspanelen. Frånkopplingen / tillkopplingen kan även göras
genom att trycka på knappen på Driver Card (se sidan 72 på
www.cobra-at.com).

5.11 -  Skydd.
Med larmsystemet tillkopplat löser ljudlarmet och ljuslarmet ut i ca
30 s när någon försöker öppna motorhuven, bagageluckan, en av
dörrarna eller vid startförsök. För produkter som har volymsensor
löser larmet ut vid intrång i kupén. Vid cykelslutet förblir systemet
tillkopplat.

5.12 -  Larmminne.
Om larm har löst ut under din frånvaro, signalerar körriktningsvisarna
och summern fem gånger i stället för en gång.

6 -  MONTERING AV SYSTEMDELAR.

6.1 -  Volymsensor med ultraljud  (om sådan finns).
Sensorhuvudena kan installeras på den övre delen av framrutans
eller bakrutans stolpe. Kontrollera att de inte täcks över när
solskydden viks ned. Kontrollera att huvudena är korrekt riktade
under systemets funktionstest. Detta larm har en sensor som inte
behöver regleras på något sätt. Sensorn anpassar sig till varje
fordonstyp oberoende av kupéns storlek.

6.2 -  Motorhuvsknapp.
Installationen av knappen är nödvändig för att starta larmets
programmeringsprocedurer och självinlärningen av fjärrkontrollerna
Kontrollera när installationen är klar att motorhuven trycker ned
knappen minst 5 mm.Kontrollera att knappen inte trycker på de
ljudabsorberande panelerna eller på karossens yttre plåt, eftersom
dessa material kan deformeras med tiden.

6.3 -  Antenn.
Antennens placering är mycket viktig för att fjärrkontroll / Driver
Card systemet ska fungera korrekt.
Kabeln ska inte klippas av, rullas upp, anslutas till annan kabel eller
till karossen och ska läggas åtskild från de övriga kablarna.  Placera
antennen så att den sitter minst 20 mm från metalldelar.

6.4 -  Nödpanel.
Ska installeras på instrumentpanelen så att knappen sitter inom
räckhåll och så att även användaren ser lysdioden. Förutom att
ha en avskräckande funktions används panelen (lysdiod +
knapp) under momenten för programmering och igenkänning
av användaren.
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7 - SJÄLVINLÄRNINGSPROCEDUR FÖR TILL - OCH
FRÅNKOPPLINGSKOMMANDON.

För att självinlära kommandona för till - och frånkoppling med
fordonets originalfjärrkontroll måste följande villkor uppfyllas:

1)Frånkopplat system G300.
2)Stängda dörrar och motorhuv  (anslutna t i l l  respektive

larmingångar).
3)Frånkopplat tändningslås (+ 15 finns ej).

Följ anvisningarna nedan:

A) Anslut den gråsvarta tråden TILL - JORD (GND) i minst
2 sek.

B) Lysdioden börjar att blinka långsamt.
C)Tryck på Lock-knappen (låsa) på fordonets

originalfjärrkontroll.
D) Lysdioden blinkar snabbt i väntan på signalen för

dörröppning.
E)Tryck på Unlock-knappen (öppna) på fordonets

\originalfjärrkontroll.
F) Självinlärningen av signalerna bekräftas av en ljudsignal

från summern.

8 -  KONFIGURERING AV POSITIV INGÅNGSPERIMETER.
Aktivera raden 6 i tabellen över avancerade funktioner genom att
följa anvisningarna på omstående sida (se avsnittet “Programmering
av systemet G300” och “Programmering av systemet G100” på
www.cobra-at.com).
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9 -  LARMMINNE.

Vid frånkopplingen signalerar larmsystemet ett utlöst larm med fyra
signaler från körriktningsvisarna och summern. Var uppmärksam på
lysdiodens signaleringar som finns tillgängliga tills nästa gång som
larmsystemet kopplas till, eller tills tändningslåset kopplas till. De
olika signaleringarna identifierar vad som har varit orsaken till att
larmet löst ut.
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10 -  SYSTEMETS TEKNISKA EGENSKAPER .

VARNING !
Denna produkt är konfigurerad för att uppfylla
villkoren i det europeiska direktivet för larmsystem.
Summerfunktionen är endast tillåten för marknader
utanför EU. Om summerfunktionen kopplas till är
inte larmet längre typgodkänt.
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Declaration of Conformity 
 

 

 

 
The manufacturer hereby declares, at its sole responsibility, that the: 

 

 
 

TRANSMITTERS 

Models 2771, 8702 

 
 

Conform to the essential requirements of the Radio and Telecommunication Terminal 
Equipment Directive 1999/5/EC in accordance to the following relevant standards and 
Directives: 
 

 Radio:  EN 300 220 

 EMC: EN 301 489-1/3 

 Health & Safety:  EN 60950 

  EN 50371 

  

 
 
 
 
 

 
27 September 2006 
 
Dario Parisi 
Homologation Engineer 
Tel. +39-0332-825111 
 

 
 
 
 
Notified Body: EMCCert Dr. Rasek  

Boelwiese 5 
   91320  Ebermannstadt 
   Germany 
 

 

DICHIARAZIONI DI CONFROMITA’
DECLARATIONS OF CONFROITY

Cobra Automotive Technologies S.p.A. 
v. Astico, 41 

I – 21100   VARESE 
ITALY 

___________________________________________________ 
 

Declaration of Conformity 
 
The manufacturer hereby declares, at its sole responsibility, that the: 
 

 

RECEIVER 

Model 01M00006A 

 
 

Conform to the essential requirements of the Radio and Telecommunication Terminal 
Equipment Directive 1999/5/EC in accordance to the following relevant standards and 
Directives: 
 
 

 Radio:  EN 300 220 

 EMC:  European Directive 95/54/EC 

 Health & Safety:  European Directive 95/56/EC (relevant parts for safety) 

          EN 50371 

 
 
 

 
 
27 September 2006 
 
Dario Parisi 
Homologation Engineer 
Tel. +39-0332-825111 
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La ditta costruttrice declina ogni responsabilità per guasti e anomalie
dell’antifurto e/o dell’impianto elettrico dell’auto dovuti ad una non
corretta installazione e/o al mancato rispetto delle caratteristiche
tecniche indicate. L’antifurto ha esclusivamente funzione dissuasiva
contro eventuali furti.

The manufacturer shall not be liable for any faults or malfunctions
in the anti-theft device and/or in the electrical system of the vehicle
due to incorrect installation and/or to failure to comply with the
indicated technical specifications. The system must only be
considered as a deterrent agaist theft attempts.

Le constructeur décline toute responsabilité pour tous défauts ou
anomalies du système d’alarme et/ou du circuit électrique du véhicule,
provoqués par une mauvaise installation et/ou par le non-respect
des caractéristiques techniques indiquées dans ce manuel. Ce
système de protection a exclusivement une fonction dissuasive
contre les tentatives de vol.

El fabricante declina toda responsabilidad por las fallas o anomalías
del antirrobo y/o de la instalación eléctrica del vehículo debidas a
una instalación incorrecta y/o a la no observación de las
características técnicas indicadas. El antirrobo cumple una función
exclusivamente disuasiva contra eventuales robos.

O fabricante não assume nenhuma responsabilidade devida a avaria
ou anomalia do sistema de alarme e/ou relativa à instalação eléctrica
da Sua viatura devidas a montagem incorrecta e/ou em caso de
falta de cumprimento das características técnicas indicadas. Este
sistema de alarme tem somente a função de dissuadir eventuais
roubos.
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Výrobní firma se zříká veškeré zodpovědnosti za poškození a
anomálie bezpečnostního systému a/nebo na elektrické instalaci
vozidla způsobené nesprávnou montáží a/nebo nerespektováním
uvedených technických charakteristik. Tento přístroj je určen k tomu
aby upozornil na pokus o vniknutí do vozidla.

Tillverkaren ÿr inte ansvarig fÿr nÿgon slags skada pÿ person eller
saker och/eller elektriska apparater pÿ bilen pÿ grund av felaktig
installation. Systemet fÿr endast ses som ett skydd mot stÿldfÿrsÿk.

Fabrikanten kan ikke stilles ansvarlig for feil på og unormale
situasjoner som måtte oppstå i alarmen og/eller det elektriskeanlegget
i ditt kjøretøy pga. uriktig montering og/eller utelatelse av å følge de
tekniske instruksene. Alarmen er kun ment å fungere mot tyveri/
innbrudd.

Fabrikanten og importøren fralægger sig ethvert ansvar for enhver
form for skade på personer eller ting, der skyldes ukorrekt installation.
Alarmsystemet skal udelukkende betragtes som et middel, der skal
virke forebyggende og besværliggøre tyveriforsøg.
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